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	81, SAAB SALEH St.

Ain Shams 11311 

Cairo, Egypt
	Land Phone:+202 24988932 Cell Phone:  
+20 0112882335,                +20 0106993569        

e-mail: amrelnagdi@hotmail.com

	
	


Amr elNagdi                                                                      

	Objective
	To secure a challenging and rewarding position as Simultaneous Interpreter/Translator, offering 10 years and over of progressive experience along side with academic training. To desire career growth based on performance and accomplishments.

	Employment history and Experience:
	2002–till now
News Sector, ERTU
Cairo, Egypt

Simultaneous Interpreter/ Broadcast Journalist
· Doing live simultaneous interpretation into English and vice versa for news conferences, briefings, and ministerial statements and speeches

· Doing live simultaneous interpretation into English for  presidential speeches and addresses on national and international occasions

· Translating and editing news broadcast on TV world news agencies, stations and channels such as CNN, Euronews, BBC, SkyNews, Reuters, APTN…etc

· Monitoring Media news, reports, programs broadcast on media and news stations as stated above, particularly western media with relevance of Egypt's issues of major importance.

· Producing and translating factual reports and urgent news on domestic developments and trends broadcast on TV world news agencies and stations stated above as requested by the editor-in-chief.

· Report to the editor-in-chief.

· Broadcast journalist for the English news bulletin


	Simultaneous Interpretation covered areas

	· Second Channel, News Sector, Egyptian Radio & Television Union (ERTU)

· Nile News Channel www.nilenews.tv Satellite Sector, ERTU

· Nile TV International, Satellite Sector, ERTU

· League of Arab States

· ERTU – International Relations Dept

· Suez Cement Co., Cairo, Egypt

· Ministry of Foreign Affairs, African Fund 

· Ministry of Justice/ National Center for Juridical Studies, Egypt

· Ministry of Agriculture 

· Dream TV – sports shows
· Al-Hayat Channel – sports shows

· Al Noor /Maghrabi Foundation, Cairo

· Video Cairo

· Mo Ibrahim Foundation

· World Health Organization, Cairo office

· Bibliotheca Alexandria, Alexandria
· Academy of Scientific Research and Technology, Cairo
· World Intellectual Property Organization (WIPO)
· Mubarak City for Scientific Research and Technology Application, Alexandria

· Canadian International Agency ( Participatory Development Program )
· Abu Dhabi Education Council, Abu Dhabi, UAE

· Central Bank of Egypt, Egyptian Banking Institute

· The Egyptian European Council, Matrouh Governorate Information Centre

· IFRA, the news publishing industry

· PetroTech/Chamber of Petroleum Industries

· USAID/Media Development Program
· The Academy of Latinity  

· Nielson Consumer 360 Conference

· International Centre for Not-for-Profit Law (ICNL)

· Association for the Development and Enhancement of Women in Egypt

· Information Technology Institute, Smart Village, Cairo 

· Textile Export Council ( TEC), Cairo


	Working history
	Feb 05 – Aug, 06 SPRC (Saudi Research & Publishing Co. Cairo
Editorial Translator 
· To translate economic editorials from the Economist for al-eqtisadiaha http://www.aleqt.com Newspaper

· To translate editorials from Asharqalawsat Newspaper http://www.aawsat.com for the English-language based website of Asharqalawsat http://www.aawsat.com/english/
· To translate political editorials and Op-Eds of English speaking editors and writers for the Arabic Newspaper of Asharqalawsat 

· To proofread and edit translated editorials as required

· Supervised the process of examining candidates applying for translating posts

· Managed the Examination process of the English language to junior editors and writers as candidates for diverse  positions at SRPC


	Working Experience
	Dec, 03 – Feb, 05   Mitsco                        Cairo, Egypt

Translator/Simultaneous Interpreter: www.mitsco.com.eg,

Working professionally with the following fields: 

(a) Written translation of all types of documents, and editing of texts and proofreading as required. 

(b) Simultaneous Interpretation of local conferences, meetings in all aspects.
(c) Consecutive interpretation of meetings, seminars, symposiums...etc. 
(d) Worked as a Project Manager for a big translation project for the MODA, Saudi Arabia.
(e) Team leader of translators working at Mitsco


	
	1991–2001
KFAFH
Jeddah, K.S.A

Medical Interpreter/ Translator

· Worked as medical interpreter for patients and staff and supports the operations of the department, in the consecutive, simultaneous, and sight translation modes. 
· Relays medical information between speakers of English <> Arabic languages in compliance with all office and hospital policies and procedures, while also adhering to the Standards of Practice, and Code of Ethics adopted by the Language Assistance Department. 

· Translating A&E reports, Medical Reports and Health certificates.
· Provides oral translation of discussions related to patient referral, new patient registration, financial evaluation, patient assessment, treatment planning, admissions, discharge, and other clinical and healthcare-related discussions. 
· Interprets clinical, financial, psychosocial and ethical discussions related to patient care activities. 
· Provides written translation of medical reports, patient education and instructional material, advance directives, medical documents and other institutional publications.
·  Serves as a resource to patients, staff and care providers to contribute to successful patient outcomes. 
· Performs on-call interpretation duties requiring immediate response to electronic paging. 
· Performs duties in a spirit of teamwork and cooperation. 
· Adheres to hospital policies on customer relations and hospitality. Understands the hospital's system of service delivery.
· Support office operations by answering the phone, taking requests, calling patients to confirm appointments, document encounters on the interpreter tracking system, do data entry, verify and schedule future appointments when necessary. 
· Successfully completed basic Medical Terminology course.


	
	1989–1990
Egypt Jet Aviation
Cairo, Egypt

Aviation Handler / Interpreter

· To communicate between crews and authorized officers at the airport. 

· To arrange all the documents required to meet the agents' needs.

· To reply to all aviation agencies in order to fulfill their needs. 


	Education
	1983–1988
Al-Azhar University
Cairo, Egypt

· B.A. of English Simultaneous Interpretation; obtained general grade (GOOD #).

· Graduated from Faculty of Languages and Translation (1989).

	Freelancing Valued Clients, written translation 
	· Egymark www.egymark.org 

· The Arabic Media Forum for Environment and Development
· Council of Europe
· National Centre for Judicial Studies
· 8 Gates for Education, http://www.8gatesedu.com/ 

	Interests
	Diving, walking, swimming, gardening, news and computers.

	Non-profit Job 
	English-reading sessions for an ex-ambassador in Cairo 

	Other IT skills and courses
	· Successfully passed 3 training courses of English Simultaneous Interpretation- Al-Azhar University.

· IBM PC & Compatibles.

· Microsoft Windows 95, 98, Windows ME and XP.

· Microsoft Office 97 - 2007

· Touch typing ability of 40 WPM both English and Arabic. 

· Trados 6.5

· Basic Medical Terminology at KFAFH, Jeddah KSA

· ENPS: Electronic News Production System
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